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President’s Message / Barbara Menard 

Message de la présidente 
 

A 
s I sit writing this address facing my  

kitchen window (I‘m behind the 

times;  I compose my first draft with 

pen and paper in hand — not a keyboard), I am 

surrounded by the beautiful crisp colours of 

autumn — my favourite season — especially 

now that I am not inside the classroom and 

returning home with a briefcase of marking. I 

hope you have had an enjoyable summer despite the rain and 

that you are taking advantage of some of this glorious autumn 

weather. 

I recently attended an RTO Presidents‘ Workshop and had the 

opportunity to visit our RTO headquarters at 18 Spadina Road 

and to meet face-to-face the many voices I talk with on the 

phone. Our speakers/workshops concentrated on motivation and 

inspiration. Here are a few quotes for your consideration: ―The 

best way to predict the future is to create it.‖ ―One machine can 

do the work of 50 ordinary people. No machine can do the work 

of one extraordinary person.‖ ―Change is inevitable. Growth is 

optional.‖ ―You cannot discover new oceans unless you have the 

courage to lose sight of the shore.‖ ―No act of kindness, no 

matter how small, is ever wasted.‖ 

As we head toward wintry times, let‘s not forget our ―senior‖ 

family members and friends; take a few hours to visit them, 

especially if they are not comfortably mobile. Why not bring 

along a former colleague to our December luncheon? I hope to 

see as many of you as possible there; if you need a ride, let 

Albert know on your acceptance note and we will do our best to 

pick you up and take you home.  

 

 

C 
‘est en regardant à travers la fenêtre de ma cuisine que 

je tente de composer le brouillon de mon message de 

Présidente. Mais c‘est avec peine et misère que j‘y 

arrive, alors que je passe mon temps à contempler les vives 

Suite à  page 2 
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HEALTH  &  

 INSURANCE  
  

HEALTH  PLAN   
COMPARISON  CHART  

AVAILABLE  ONLINE: 

 

A health plan comparison chart 

prepared with the help of John-

son Inc. is available for District 

use and has been featured on 

the web site since April 2008.  

The chart compares the RTO 

health plans and the RTIP 

health plans available to retired 

educators.  Districts can also 

get the chart via 

 membership@rto-ero.org 
 

SANTÉ  ET   
ASSURANCE 

 

COMPARAISON  DES  

 R£GIMES  COLLECTIFS  

 DôASSURANCE 

 

La compagnie Johnson Inc., 

qui administre notre régime 

collectif d‘avantages sociaux, 

vient de préparer (depuis avril 

2008) un graphique de  

comparaison entre notre régime 

d‘assurance et celle de RTIP.   

Pour de plus amples détails, 

veuillez consulter le site web 

membership@rto-ero.org 

 

Source :  Liaison magazine, 

May-June 2008  

– mai-juin 2008 

couleurs de l‘automne. Quelle belle saison! C‘est 

définitivement ma saison préférée d‘autant plus que, 

maintenant à la retraite, je n‘ai plus à me concentrer sur la 

rentrée des classes et les nombreuses travaux de correction. 

J‘espère que, malgré le temps pluvieux, vous avez tous passé 

un bel été et que vous profitez désormais à plein les belles 

journées d‘automne jusqu‘à date. 

Je reviens tout récemment d‘un voyage à Toronto ou j‘ai eu la 

chance de visiter le quartier-général de l‘ERO (au 18, rue 

Spadina) et d‘entrer en contact avec le personnel de soutien 

qui assure le bon fonctionnement du comité exécutif au niveau 

provincial et l‘étroite communication entre Toronto et les 47 

districts provinciaux.  J‘ai aussi pris part à un atelier réunissant 

les présidents locaux durant lequel nous avons échangé toutes 

sortes de propos visant à développer des idées de motivation et 

d‘inspiration. Voici d‘abord quelques perles d‘inspiration 

retenues lors de cet atelier : ‗La meilleure façon de prédire 

l‘avenir, c‘est de le créer soi-même.‘  ‗Une machine peut faire 

le travail de 50 personnes ordinaires. Aucune machine ne peut 

faire le travail d‘une personne extraordinaire.‘ Le changement 

est inévitable. La croissance, elle, est facultative.‘  ‗On ne peut 

découvrir de nouveaux océans sans quitter de vue le rivage.‘  

‗Un geste de tendresse, si petit qu‘il soit, c‘est jamais perdu.‘ 

À l‘approche des intempéries de l‘hiver, n‘oubliez pas de 

penser aux ainé(e)s de votre famille et à ceux/celles parmi nos 

ami(e)s. Prenez le temps de leur rendre visite, surtout s‘ils/

elles sont immobiles et se sentent seuls-seules. Vous pourriez 

peut-être même inviter un ancien/une ancienne collègue à 

notre dîner le 3 décembre ou  j‘espère vous  voir en grand 

nombre. Si vous avez besoin d‘un moyen de transport pour 

vous y rendre, veuillez le noter dans votre réponse à Albert et 

nous en ferons notre devoir de vous accommoder. 

  

Barbara  Menard 

Message de la présidente — suite 

mailto:membership@rto-ero.org
mailto:membership@rto-ero.org
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REMINDER   

Submitted by: Albert OõConnell 

 

DO NOT CALL LIST  

 
To remove your name from solicitorsõ calling lists, call 1-866-580-3625 

Or 

Follow the easy steps on the web site www.Innte-dncl.gc.ca 

 

 

 

 

 

RAPPEL  

Soumis par: Albert OõConnell 

 

LISTE NATIONALE DE NUM£ROS DE  

T£L£COMMUNICATION EXCLUS 

 

Pour faire enlever votre nom de la liste dõappels des  

t®l®vendeurs, appelez le 1-866-580-3625 

  Ou 

Inscrivez votre num®ro en suivant les ®tapes sur le 

 site web www.Innte-dncl.gc.ca 
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POLITICAL ACTION  

 REPORT  

  

RAPPORT DE LõACTION  

POLITIQUE  
 

For political junkies, may I recommend the 

book The Way It Works by Eddie Goldenberg 

as an easy read.  It highlights a 30-year career 

that started as a part-time summer job and 

ended as policy advisor to the Prime Minister.  

You‘ll find history will come alive with 

familiar characters and significant events and 

how even minor decisions have such political overtones, as well as the 

infighting of egos for prime position in the hierarchy of succession. I was 

amazed at how much government workings resembled educational 

situations albeit on a much larger scale. Check your local library.   

                 Gerry Morrell 

 

Pour les mordu(e)s de la politique, je vous invite à la lecture d‘un livre 

d‘Eddie Goldenberg, intitulé The Way It Works. L‘auteur étale les faits 

saillants d‘une carrière de 30 ans dans le monde de la politique; une carrière 

qui a débuté lors d‘un emploi d‘été à temps partiel et qui s‘est terminé 

comme aviseur du premier ministre. Vous y découvrirez une histoire 

vivante décrivant les personnages, les événements et les intrigues qui ont 

marqué la politique canadienne. Au terme de ma lecture, je suis resté ébahi 

de constater comment les affaires politiques ressemblent étrangement à 

celles du monde de l‘éducation. Procurez-vous d‘une copie à votre 

bibliothèque municipale.        

            Gerry Morrell 
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When the Canadian Parliament was dissolved in   

September 2008, the House of Commons counted :  

 

Before October Election  After October Election 

 

Cons.  127 seats  144 seats 

Lib.  96   76 

BQ   48   48 

NDP/NPD 30   38 

Green   1    0 

Ind.   3    2 

Vacant  4    0 

 
MINORITY GOVERNMENT REIGNS   

 

NOTE :  155 SEATS  OUT OF 308 ARE  

REQUIRED TO FORM A MAJORITY 

GOVERNMENT. 

 

Total approximate cost for Elections 2008 

 was approximately $289 million dollars 

The voter turnout for Elections 2008 was 

the lowest for Canadians in political        

history at 59.1% compared to the highest 

result in the Elections of 1958 at 79.4%.  

A financial report has just revealed that  

Canadian taxpayers will have paid $18   

billion dollars for our involvement in the 

Afghanistan War until the return of our 

troops in 2011.  

Interested in political salaries?? Here are 

some numbers that might surprise you :  
 

P.M.    $280,000 

G.G.    $120,000 

Senator   $123,000 

Cabinet Minister  $195,000 

Leader of Opposition  $195,000 

Other party leaders  $165,000 

Speaker of the House  $195,000 

M.P.    $132,000 

Annual Pension for Life 

after 8 year term            = $35,000 

À la dissolution du Parlement canadien en septembre 

2008, la Chambre des communes comptait : 
 
Avant le scrutin   Après le scrutin

   

Cons.  127 sièges  144 sièges 

Lib.  96   76 

BQ  48   48 

NDP/NPD 30   38 

parti vert  1    0 

Ind.   3    2 

Vacant  4    0 
 

ENCORE UN GOUVERNEMENT  MINORITAIRE !! 

 

NOTEZ BIEN:  POUR FORMER UN 

 GOUVERNEMENT MAJORITAIRE, ¢A PREND 155 

SIÈGES DES 308 SIÈGES. 

 
L‘Élection 2008 aura coûté la somme  
approximative de 289$ millions de dollars. 
Le vote populaire dans le scrutin de 2008 
est le plus bas de l‘histoire politique au     
Canada à 59.1% comparativement au        
résultat le plus haut dans le scrutin de 1958 à 
79.4%. 
Un rapport financier vient tout juste de      
révéler que les canadiens auront payé 18$ 
milliards pour le soutien de nos forces       
armées en Afghanistan jusqu‘à leur retrait en 
2011. 
Les salaires politiques, ça vous intéresse??  
Voici des chiffres qui vont probablement 
vous étonnés : 

 
P.M.    $280,000 

G.G.    $120,000 

sénateur   $123,000 

ministre du cabinet  $195,000 

Chef de l‘Opposition  $195,000 

Autres chefs de partis  $165,000 

Orateur de la Chambre $195,000 

M.P.    $132,000 

Pension annuel pour la vie 

après terme de 8 ans            = $35,000 

THE FABULOUS WORLD OF POLITICS  

LE MONDE MERVEILLEUX DE LA POLITIQUE  



SUMMER  LUNCHEON 2008 / DċNER-CAUSERIE DE LõETE  2008 
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When?:  
Wednesday, December  3, 2008  
 

Where?:  Cornwall Legion 

415 Second St. West  

(corner of Cumberland & Second St.) 
 

Registration: 11:30 - Noon  
 

Meal: Served at Noon  
 

Entertainment: 
50/50 Draw, Door prizes, Guest Speaker: 

Brian  Kenny, RTO-ERO President 

Music provided by Vivianne Panizzon 

& Raymond Lacroix 

 

Cost: $20 per person  
 

Reservations  
CALL Albert O‘Connell  

before November 26 @ (613) 525-5281 

OR  

MAIL coupon (Page 8) with cheque to 

Albert O‘Connell,  

3920 Glen Roy Road,  

Apple Hill, ON  K0C 1B0  

EMAIL: oconnell55@sympatico.ca 

Quand?: 
mercredi le 3 décembre 2008 
 
Où? : Légion, de Cornwall  
415, Deuxi¯me rue oust  

(au coin de la Cumberland et la 2e rue) 

 

Inscription: 11h30 - midi 

 

Meal: servi à midi 
 
Entertainment: 
tirage 50/50, prix de présence, invité spécial :  

Brian Kenny, RTO-ERO President 

musique par  Vivianne Panizzon  

& Raymond Lacroix 

 

coût: 20$ par personne 
 
 
 
Réservations: 
APPELEZ Albert OôConnell  

avant le 26 novembre au (613) 525-5281  

OU  

FAITES PARVENIR le coupon-réponse (page 

8) avec votre ch¯que ¨ Albert OôConnell,  

3920, chemin Glen Roy,  

Apple Hill (ON)   K0C 1B0 

COURRIEL: oconnell55@sympatico.ca 

Fall  Luncheon                

D´ner-causerie de lõautomne 

 
 

Menu 

Tomato Juice / jus de tomates  

Turkey & Dressing / dinde avec farce  

Cranberries / canneberges  

Mashed Potatoes / patates pil®es 

Vegetables / l®gumes 

Pie of Choice or Fruit Cup / tarte au choix ou coupe de fruits  

Coffee, Tea / caf®, th® 

Glass of Wine / verre de vin  

Punch (with or without alcohol) / Punch (avec ou sans alcool)  
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Please clip and return with your cheque  

 

Pri¯re de remettre avec votre ch¯que 

 

Name/nom: ______________________________ Telephone/t®l®phone: ________________________  

Number of tickets required @  $20 each / nombre de billets requis @  20$ chacun:_______________  

Do you need transportation?   ______________________ Besoin de transport?  ___________________ 

Food allergies?  Allergies alimentaires?  ____________________________________________________ 

Special food  requirements?  Conditions alimentaires? ________________________________________ 

 

Contact:  Albert OõConnell @ (613)  525-5281 Or email:  oconnell55@sympatico.ca . 

veuillez contacter:  Albert OõConnell @ (613)  525-5281 par courriel:  oconnell55@sympatico.ca . 

 

Send cheque  payable to RTO/ERO, District 25  by November 26, 2008 to:  

Albert OõConnell, 3920 Glen Roy Road, Apple Hill, ON  K0C 1B0 

 

Envoyez votre ch¯que payable ¨ lõordre du RTO/ERO, District 25 au plus tard le 26 novembre, 2008  ¨:   

 Albert OõConnell, 3920 Glen Roy Road, Apple Hill, ON  K0C 1B0 

#  

mailto:oconnell55@sympatico.ca
mailto:oconnell55@sympatico.ca

